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Montréal, Qc



INTRODUCTION

Comité organisateur

Gestionnaires des évènements de Natation Canada: Rebecca Cheverton / Jocelyn Jay

Directeurs de rencontre nationale: Lyne Laprade / Danny Purcell

Juge- arbitre en eau libre: Carole Thomas

Coordonnatrice des inscriptions: Carole Thomas

Directrice de rencontre: Sylvie Potvin



FORMULAIRE DE CONSENTEMENT

Tous les formulaires de consentement doivent être remis au plus tard à la fin 
de cette réunion.



FORFAITS

• Période de forfaits:  30 minutes après la fin de cette réunion.

• Les forfaits tardifs et les absences seront pénalisés: 50$. 



QUOI APPORTER?

• Casque, lunettes, Vaseline, crème au zinc, bouteille d’eau, etc.

• Breuvages et collations

• Couverture

• Vêtements chauds

• Crème solaire à l’épreuve de l’eau (à être appliquée uniquement après le 
marquage)

Note: Les athlètes sont responsables de leurs effets personnels.



COMMENT SE RENDRE AU SITE

• De: Piscine du Centre Olympique
4141, ave Pierre-De-Coubertin, Montreal, QC, H1V 3N7

En auto: Prendre la rue Sherbrooke ouest jusqu’à la rue Papineau sud.
Prendre le pont Jacques-Cartier et la sortie Ile St-Hélène. 
Suivre les indications pour l’Ile Notre-Dame.
Prendre la Passerelle du Cosmos, tourner à gauche vers le bassin

Stationnement: $25

• Métro: Sortir à la station Jean Drapeau.
Prendre la Passerelle du Cosmos et tourner à gauche vers le bassin

(10 min. de marche)

• À : Bassin Olympique– Parc Jean-Drapeau
140 Chemin du Chenal le Moyne, Montréal, QC, H3C 6J6



SÉCURITÉ

• Équipe de secours d’urgence

• 12 Sauveteurs

• 2 espaces de soins médicaux, 2 bateaux d'urgence, 2 bateaux pour 
juge-arbitres

• Température de l’eau: 25° C

• Qualité de l’eau pour baignade: testée le 25 juillet 2022 - Excellente



PARCOURS (BASSIN OLYMPIQUE)
Parcours: boucle de 750m
4 bouées de virage et 
bouées de direction.

Départ: Plongeon du quai et 
aller directement à la bouée
de virage #2. Sens horaire.

Arrivée: Nager à l’intérieur
du corridor et toucher la 
plaque d’arrivée. Seuls les 
nageurs peuvent entrer
dans la zone entonnoir.



DÉROULEMENT



HORAIRE



ENREGISTREMENT DES NAGEURS

• Un casque de bain sera fourni par le comité organisateur et devra être po
rté. (maximum 2 casques).

• Les nageurs ne doivent pas avoir appliqué de graisse ou de 
crème solaire avant le marquage.

• Rappel: les ongles de pieds et de mains doivent être coupés 
courts; aucun bijou (incluant les perçages); 
les montres ne sont pas permises. (OWS 3.48)

• Les maillots seront vérifiés par le commis de course.



COMBINAISON ISOTHERMIQUE

• La combinaison isothermique ne sera pas permise car la temperature 
de l’eau est plus élevée que 20.0° C

• La combinaison isothermique doit être approuvée FINA.

• Optionnelle lorsque la température de l’eau est entre 18.0° C et 19.9° C.

• Obligatoire lorsque la température est entre 16.0° C et 17.9° C.



DÉPART

• Avertissement 15 min, 10 min, 5 min,1 min

• Le départ se fera à partir du quai.

• Le Juge-Arbitre donnera de courts sifflets pour aviser les nageurs que le 
départ est imminent.

• Le Juge-Arbitre pointera le drapeau jaune en direction du starter pour lui
remettre la course.

• Le Starter dira “Take your marks”, lèvera le drapeau et lorsqu’il baissera le 
drapeau avec le son du klaxon, le départ sera donné.



LA COURSE

• Les juges-arbitres suivront les nageurs.

• Les bateaux resteront près du groupe de nageurs.

• Les bateaux ne seront jamais à moins de 3m des nageurs.

• La course ne sera pas arrêtée sauf en cas de brouillard épais, forte pluie ou
grèle, tonnerre ou éclairs et, dans ce cas seulement, les nageurs seront escortés
par l’équipe de secours.



LA COURSE

• Un nageur qui désire abandonner doit lever sa main; un sauveteur ou un officiel
l’aidera à se rendre à l’aire de premiers soins.

• Tout nageur qui quitte la course par lui-même doit se rapporter immédiatement à un 
sauveteur et au commis de course par la suite.

• Il y aura des juges de virages à chaque bouée de virage.

• Un service de premiers soins sera sur place.

• Temps limite: aucun temps limite pour cette rencontre.



INTERRUPTION D’URGENCE

• Les sauveteurs sur l’eau siffleront (3 longs coups de sifflet). Ils dirigeront
tout le monde hors de l’eau et, si possible, vers un endroit sécuritaire. La 
course reprendra aussitôt que possible.

• COWS 6.17.5 Si, pour une raison quelconque, une compétition est
interrompue après que 50 pour cent du parcours prévu a été complété
par les nageurs de tête, le classement des nageurs sera établi en
fonction de la position qu’ils occupaient au moment où ils sont pris en
charge par les embarcations ou en fonction de leur position à un virage
donné supervisé par un officiel et franchi avant l’interruption de la 
compétition.



RÈGLEMENTS

• Aucun nageur ne doit obstruer un autre participant.

• Se tenir debout, sur le fond, pendant la course est permis. Toutefois, il est
interdit de marcher ou sauter en direction de la course. 

• Les nageurs ne doivent pas recevoir d’aide d’objets fixes ou flottants. Ils
ne doivent pas intentionnellement toucher ou se faire toucher par une
autre personne. 

• Les bouées de virage doivent être contournées avec l’épaule droite.



PROCÉDURE DE DISQUALIFICATION
• OWS 6.3.1 – Si, de l’opinion du juge-arbitre en chef ou des juges-arbitres, un nageur, par 

lui-même ou par l’intermédiaire de son representant désigné, ou de son embarcation
d’escorte, tire avantage par infraction aux règlements ou en ayant un contact intentionnel
avec un autre nageur, la procedure suivante s’appliquera:

• 1ère infraction: Un drapeau jaune et une carte portant le numéro du nageur doivent
être levés pour signaler et informer le nageur qu’il enfreint les règlements.

• 2e infraction:  Un drapeau rouge et une carte portant le numéro du nageur doivent être
levés par le juge-arbitre en chef (OWS 3.6) ou les juges-arbitres (OWS 3.10) pour 
signaler et indiquer au nageur qu’il enfreint une seconde fois les règlements. Le 
nageur doit être disqualifié. Il doit quitter l’eau immédiatement et être placé dans une
embarcation d’escorte, et ne plus prendre part à la course.

• OWS 6.3.2 – Si, de l’opinion du juge-arbitre, une action d’un nageur ou d’une
embarcation d’escorte, ou du representant désigné d’un nageur est jugée “antisportif”, le 
juge-arbitre doit disqualifier le nageur concerné immédiatement.



ARRIVÉE

• Le nageur doit toucher la plaque d’arrivée avec une main.

• Après la course, le nageur doit sortir de l’eau et se rapporter à un officiel
qui effectuera une évaluation sommaire du nageur.



RÉSULTATS ET PRIX
• Les groupes d’âge et distances suivantes seront utilisés pour les pointages et pour 

déterminer les gagnants des prix:

• 1.5 km femmes: 13-14

• 1.5 km hommes: 14-15

• 3 km femmes: 15-17, 18 & plus

• 3 km hommes: 16-18, 19 & plus

• Pointages: 1 – 20: 50-30-20-19-18-17-16-15-14-13 -12-9-8-7-6-5-4-3-2-1

• Médailles pour les 3 premiers canadiens de chaque groupe d’âge.

• Les bannières d’équipe seront remises à la fin de la session.



CONTRÔLE ANTIDOPAGE

• Le CCES effectuera des contrôles antidopage pendant la compétition
• Tous les nageurs choisis pour le contrôle antidopage doivent avoir une 

carte d’identité avec photo. On demande aux entraineurs d’aviser les 
nageurs d’apporter une carte d’identité avec photo à la compétition.

• Le CCES mènera des activités éducatives de sensibilisation pendant la 
compétition



SERVICE DE MESSAGERIE TEXTES

• Pour vous inscrire, textez

• NATJSC au 1-833-286-7395  



QUESTIONS ET PRÉOCCUPATIONS

• Questions concernant les installations ou le format technique de la 

compétition : directeurs de rencontre nationale : Lyne Laprade & Danny 

Purcell.

• Questions concernant une disqualification : juge-arbitre en chef de la 

session

• Questions non reliées à la compétition : questions@natation.ca

mailto:questions@natation.ca


Bonne compétition! 




